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Bécsi burgban hadfanácsof 
Tartottak a báró Beckek : 
jfol vegyenek több ujjonczot 
jövőre a hadseregnek ?
Odaát csak megszavazza 
A jót idomított osztrák,
— Tizennegyedik szakaszszat — 
Ámde mit szót Magyarország ?
Az nyakas nép és sokat ád 
Alkotmányos életére,
Tavaly is meg réti rá It ott 
Tábornagyok tekintélye, 
ffem javult az, nem szelídült, 
Most is ég a harczi kedve. — 
"De jó volna őt „szakaszszat“ 
kormányozni, ha lehetne !
Tanácstalan csüggedés van 

jfom/okukra odaírva. - 
Végre aztán fölkiált egy : 
jiiszen ott van Tisza Pista! -

legszebb fényképek
koszainak

Összenéz a sok báró Beck, 
Mindegyiknek derül arcza :
Igaz az I Ö a magyarnak 
Tizennegyedik szakasza I —
Pendelet megy nagy pecséttel 
Tiszához a geszti házba,
S az erős kéz, a ravasz kéz 
flyilt levelet ir Ugrára :
„puf az a szólásszabadság,
Minek az a parlamentben ? 
Minden bajunk az okozza, 
jobb dolgunk lesz, ha az nincsen.
Add oda hát, magyar nemzet, 
Még ez egyet a molochnak,
Akkor lesz ám gyöngyéleted,
Példa reá a Bacb-korszak. 
Szájkosár a népek üdve,
Ez viszen a földi jóra,
Ez, — meg a Tisza-féle 
Golyó és az akasztófa !

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Újfalu ssy házban

Letzter József
fényképészeti, festészeti es fenyképnagyitási műtermében

Október 16.
Üebreczen, 1904 V-ik évfolyam — 42. szám.
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Garantirozoti hirek.
(—) A főispán életveszélyben. Domahidy Ele­

mér főispánunk, a ki a tengeri utat veszély nélkül 
tette meg és az amerikai gyilkos bőséget is komo­
lyabb következmények nélkül állotta ki. itten Deb- 
reezenben forgott a legnagyobb életveszélyben, ahol 
vértörvényszék elé került és kevés hi ja. hogy ha­
lálra nem Ítéltetett. A vértörvényszéke! a jog- és 
pénzügyi bizottság képezte, a melynek három tagja 
erélyesen követelte a főispán kivégeztetését, három 
tagja pedig meg akart neki kegyelmezni. A főispán 
élete tehát az elnök kezében volt. a ki meg könyö­
rült a vérpad küszöbén álló főispánon és szavazatéi­
val megmentette a főispánnak hajszálon függő életét.

(—) A városi tanács azt fogja a kii 'gyűlésnek javasolni, 
hogy a városi zenede részére 5000 korona évi segélyt szavaz­
zon meg. Inkább vegyen a közgyűlés a zenede számára egy pár 
czimbalmot és tárogatót, hogy tanuljon meg becsületesen ma­
gyarul muzsikálni és ne fúljon bele a klasszikus német zenébe.

(—) Kubelikék válása A kaján irigység vs a 
családi intrika világgá kűrtölte, hogy a gyermeki 
áldás kettős kötelékével egymáshoz fűzött Kubelik 
pár válni készül. A cseh trombita bántó hangja disz 
harmóniát akart vegyíteni a művészi pár boldogsá­
gának összhangjába. 1 >e a Kubelik pár családi bol­
dogságának a zenéje oly tökéletes, hogy azt a cselt 
trombita nem zavarhatja meg. ha a fúvója a meg- 
pukkadásig erőlteti is magát.

(—) Úgy értesülünk, hogy a zenede, annak az örömére, hogy 
a tanács 5000 koronára méltatta érdemeit, hangversenyt fog 
adni a siketnéma iskolában — A műsor, tekintettel a hallgatókra, 
tisztán magyar lesz kimagasló poniját a „Szeretnék szántani“ 
közkedvelt népdal képezendi.

( -) Találkozás a minisztere illőkkel. Néhány 
debreczeni úri ember addig-addig keresgélt emlékei 
között, a inig kisütötte, hogy ezelőtt S0 évvel Tisza 
István miniszterelnökkel együtt koptatta a jó öreg 
kollégium padjait. Minthogy némi előny nyel jár, egy 
miniszterelnök iskolapajtásának lenni, ezek a l’arnas- 
sustói kissé visszamaradt iskolatársak kérdést intéz 
tek szerencsésebb társukhoz. Tisza Istvánhoz, 
hogy hajlandóé tavaszszal velük tabu kozni? Mi azt 
hisszük, hogy Tisza Pista a tavaszszal - az uj válasz­
tások alkalmával — nemcsak iskolatársait, hanem 
az egész nemzetet fogja magával szemben találni. —

(— Ballagj Aladár ezelőtt Bioch Dávidli az inkviziczió 
vessző paripáján lovagolt be a Tudományos Akadémia csarno­
kába. A mikor a tudós professzor a felolvasó asztalhoz ült és 
Tonquemada szellemét idézte áhitatos szem forgatással, baglyok 
huhugása hallatszott és emberi pecsenye szag áradt el a terem­
ben. Ballagi föképen azért dicső.tette az inkviziczió magasztos 
intézményét, mert ez tűzzel-vassal pusztította a kikeresztelkedett 
zsidókat. A fiatal Ballagi az inkviziczióról zengett eme dicshim- 
nussal méltó emléket állított az apjának Bioch Móricznak, a ki 
mint kikeresztelkedett zsidó csak azért ajándékozhatta meg a 
müveit világot ilyen tudós és tapintatos fiúval, inert az inkvi­
ziczió emberbaráti intézménye a ezivilizálatlan és barbár Magyar- 
országon nem állott fenn.

(—) A helyi vasút hossza raktárt építtetett a 
Hatvan-utcza végén. Vajon mit fog abban tartani ? 
Hát a fölösleget a közönség türelméből, a forgalmi 
akadályokat és a be nem tartott menetrend által 
megtakarított időveszteséget.

(—) Tisza Pista gyűlölné telte magát ugrai 
nyílt levelével, tehát sürgősen el kell távolítani őt 
az „ügyek" éléről. Igen ám, de hol az a férfi, aki 
ezt a »császár-metszést« megtenné ?

(—) Rósz napjai vannak mostanában a helyi 
vasútnak. Mar a tanács is kimondotta rá. hogy egy­
általában nem szolgálja a közönség érdekeit. Hja, 
hiába, minden szentnek maga felé hajlik a keze, az 
ő részvényesei pedig nem is szentek, hanem nagyon- 
nagyon szegény emberek, nem csuda hát. hogy a 
zsebök érdeke náluk a közérdek.

I —) Lesz már a debreczeni akadémián két bölcsészeti 
tanszék is. Hanem hogy egyetem mikor lesz belőle, az attól liivg, 
hány mamelukot liferál a város és a megye a legközelebbi vá­
lasztás alkalmával.

—) A városi tanács határozati lag kimondotta, 
hogy az utczai gáálámpák ezután éjfélig égjenek 
A betörő ipar érdekeit mélyen sérti ez az intézke­
dés, mert jövőre egy órával későbben foghatnak a 
munkához. Ezen a sérelmen csak úgy lehetne segí­
teni. ha rendőrségünk is egy órával hamarabb térne 
éjjeli nyugalomra.

(—) A ferenezvárosi búcsút elrontotta az egész 
nap tartó eső, de nem annyira, hogy egy tisztelendő 
ur német prédikácziót ne tarthatott volna. Csak 
szépen magyarosod]"k ez a mi fővárosunk és ebben 
a papok járnak elől a jó példával !

i—) Lukács György főispán arról beszél egy czikkelvé- 
ben, hogy az alföldön a legirgnimatlanabbul pusziit a tüdővész. 
Hiszen épen arra a czélra alakult „Cunard-Line et Tisza- szállítás 
vállalata, hogy a tüdüvészeseket Amerika szabad levegőjére vigye 
gyógykezelni !

( -1 Harmincz esztendős találkozóra fognak 
összegyűlni a 1 is/a Pistával érettségizett tanulótár­
sak. 1 öbb muzsikális tértin ez alkalomra szimfóniát 
komponált, menyivel üdvözölni fogják a nagynevű 
iskolatársat. A vers, melyet megdaíiainositoltak, kö­
vetkezőleg hangzik : ..Múltadban nincs öröm. jüvőd- 
ben nincs remény."

( I Csak egy kis klotür kellene az ugrai hős­
nek, az is csak addig, míg a katonai követeléseket, 
no meg a kiegyezést megszavaztatná. Azután -óh 
azután az uj választások alkalmával majd gondoskod­
nék ő arról, hogy csupa olyan ember kerüljön a 
parlamentbe, a ki beszélni elfelejtett.

* j A tőzsdei jelentőseket ezután úgy. mint a 
postán és távírdánál a gabomi-píaez több helyén 
feltűnő módon ki kell függeszteni. Sok hasznát veszi 
ennek a .közönség, kivált ha a jelentések olyan ol­
vashatók lesznek, mint a postán és távírdánál.

Őszi és téli ruhák

tisztítását
kifogástalanul teljesiti

Hrabéczy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debreczen Sxóchónyi-utcza 42. az.
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Értelmes Ba ázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.

DONG
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Pistáin, Pistám, édes Pistám estik nem igen 
férsz te ti bőrödben. Hát kérlek tiIásón sehogy sem 
tetszik nekünk ;i te bőrdtidtiszerii mivoltod, mert 
mért azért, hogy tégedet Pécsben fújnak fel és úgy 
dudálsz nekünk.

Kérlek ne dudálj ! Fogd be a méltóságos kis 
szádat és elhallgass avval a házszabályra vízióval, 
mert úgy felsapkázunk, politikai értelemben véve, 
hogy azt sem tudod hányadán vagy s nem kaparta- 
tik ki többé számodra a gesztenye.

Máskülönben várlak ide Debreezenbe. mert ngy 
hallottam, hogy tannlótársaiddal harminez éves érett­
séged ürömére kocezintani akarsz.

Ah. tehát már 60 éve. hogy érett vagy?
Miért terem hát politikád fáján csupa vaczkor 

és férges alma s miért kergeti becses agyadban 
egyik őrült bécsi gondolat a másikat? Mit ugrálsz 
l.'grára levélszeriileg. mit vettél czélba a házszabály 
revízióval ?

Mindezen kérdéseket személyesen óhajtom be­
cses színed előtt megkoczkáztatni.

S ha nekem kielégítő feleletet nem adándasz, 
mustámmal töröm össze érettségi bizonyítványod 
pecsétjét. Mert Imid meg. hogy Herezeg Ferencz 
honfitársain nem czél nélkül irta meg Bizánczot. 
Tudja ő, hogy Budapest is Bizáncz s épen azért mig 
egyfelől ő mint nemes Hiovanni lovag őgyelcg köz­
ietek, másfelől mi az ő kiáltó szavára felocsúdtunk 
álmainkból s kardra, botra vagy szamár állkapczára 
kapva, ki fogjuk verni hazánkból a mézes-mázos 
szavú hónaik úszókat.

Tohátlan vigyázz szerel metes ecsém, szállj ma 
gadba. mig nem késő, mert Íme már jeles tanon- 
czoin Mihály is lábszijra fűzte repülő buzogányát s 
ha oldalba nem figyelmeztetem, már az ablakot is 
kizuzta volna.

Pedig ő, mint állítja, a szijrafüzött nnistát ma­
mijuk fejeknek szánta s én csakis e nemes nyilat­
kozata alapján bocsátók most meg neki.

A kis vasút.
A kis vasút, a kis vasút 
Rég hallgatott, de már beszél. 
Beszél azért, mert a nyakán 
A szigorú, a durva tél.

Az eddigi hallatlanul 
Gyors járattól fázik nagyon 
És czammogni szeretne ö 
Bundában télen a fagyon.

De a tanács nem haügatá 
Meg sirva-rivó szózatát,
Ha fázik, fújja körmeit,
De tartsa be »gyors járatát.«

A kis vasút, a kis vasút 
Most már azért siránkozik: 
Heti vásárok napjain 
Hadd hurczoijon teherkocsit.

De a tanács könyörtelen, 
Elutasítja azzal is, —
Kár volt pedig megrántani 
Érzékeny lelke húrjait!

Mivel, ha mást majd nem tehet, 
Betartja a gyors járatot: 
Kisiklik utón, útfélén —
Es a tanács járhat gyalog.

Garantirozatlan hírek.
(—) Tisza Pista bizalmas iratot intézett a hely­

beli kormánypárt elnökéhez, hogv az uj választások 
alkalmával Dobieczki Sándor mellé igyekezzék még 
két kormánypárti képviselőt megválasztatni — a si­
ket-néma iskola tanulói közül.

(—) Ballagi Aladár nemcsak elméletben, ha­
nem gyakorlatban is hive az inkviziczió eszközének, 
mert hallgatóit előadásaival kinpadra huzza.

( -) A szerb katonák egyre-másra szökdösnek 
át hozzánk a határon. Igazán türelmetlen az a szerb 
hadsereg. Nem tudja békességgel bevárni, mig a 
királya megszökik.

( ) A karthausi barátok elkeseredett harczot
folytatnak most a likőrjük hírnevének megóvása ér­
dekében. No lám. lám, nemcsak az államoknak tetsző 
dolog a pálinkafőzés, hanem az Isten szolgáihoz is 
épen hozzáillő foglalkozás.

< —1 Kóburg herczeget védelmükbe vették már 
a kormány félhivatalosai. No hiszen csak ez hiány­
zott még szegény fejének, hogy végkép rossz hírbe 
kerüljön a világ előtt!

(—) A bonczoló asztalon tért magához a múlt héten egy 
halott, kire az orvosa kimondá, hogy szivszélhüdésben halt meg 
és eltemethető. — Az a doktor ur igy tett szert egy kis titu­
lusra, ami után kétségkívül sóvárgott : „orvos és halál ő felsé­
gének udvari szállítója.'1

(—) Az angol király fényes bált rendezett 
skócziai kastélyában a cselédei tiszteletére. Nálunk 
is szoktak ilyen cselédbálok lenni, mikor az udvar 
Budapesten időzik.

(—) :\em régiben bocsátottak ki egy főhercze- 
get a szanatóriumból, most meg egy másikat akar­
nak odavinni. De boldog ez a Habsburg-dinasztia, 
hogy folyvást elláthatja szenzáezióval unatkozó 
alattvalóit!

(—) Egyik pesti hírlap azt újságolja, hogy a keletre irá­
nyuló magyar leánykereskedés kapuja Belgrad ; sok magyar lány 
pusztul cl o városban, mert ott rendőri segélylyel foly a pros-
tituczió. És ez ellen a mi kormányunk nem teszen semmit. _
Minek is tenne '? Hiszen neki mindegy, akár Amerikába, akár 
Belgrad felé vándorol ki a magyar, csak vándoroljon ki !

(—) Az egyetemi hallgatók Ballagi Aladárt a 
spanyol inkvizicziót magasztaló felolvasásának em­
lékezetéül egy spanyol csizmával tüntették ki. —

X \
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Kovács káplár a kaszárnyában.
Azt a kifordított bun­

dába horkoló birkafejii 
mivóltját az ores' apá­
toknak, bundások . . . 
kapták ! Úgy nízzetek 
rám, hosv a félczá'g- 
maisztérnél az atya úr­
isten is csak annvival 
nagyobb nr. mert látha­
tatlan. az ezredes ur se 
kis kutya, de még a 
kapitány ur se hummi 
nipogya miniszter ám. 
hanem mind a három 
kismiska én hozzám kip 
pest. — mert ha én 
asztat komendirozom : 
nider akkor ugv hasra 
vágógygyatok előttem, 
mint a nyírott fejű ma 
melnkök a török csá­
szár előtt, hogy az eg- 
zeczirplacztul a veres 
toromig hajjik a dühbe 
nisetek. ha ászt nem 
akarjátok, hogy a pus­
katussal keressem meg 
a böndőtökben a teg­

napi menázsi maradikát.

— Ászt hallom, hogy meg-meg csücsülni küt- 
tek valami csendes helyre egy fő-fő gyenyerálist, 
mer megártott neki a semmittevísbe való unatko­
zás. — na ide kelletett róna iitct küdeni az egze- 
ezirplaezra, ti kleket tanítani, bundások. fogadom, 
hogy ha két-liárom hét alatt meg nem ette von a 
míreg, úgy itt hagyott vón benneteket, mint szent 
Pál az oláhokat : mer" csak a tugvgya. mi az a ka­
tonai tudomány, a ki a regrutákba gyömöszöli pus­
katussal a reglamát. — e mellett még a féld marsai 
feje lágyába kuczorgó hadi fortilyosság is csak su- 
bic-zk meg gyertya hamva !

— A Jézus Krisztus kinszenvedise a keresztfán 
csak macskakarmolás vót aho kippest, a mit egy 
igazi sarzsénak el kell szenvednie, a inig megtanít 
benneteket tisztessigcsen járni, hogy ne úgy lip- 
kegygyetek, mint az oláh medve a bocskorban; — 
az ír aszondom. vigyázzatok, hogy el ne fogygyik a 
türelmem olaja, a kit a kantinba mírnek. két gara­
sír egy deczit, mer" ha elfogy, olyan dogotok lesz 
a kezem alatt, mint a megkötözött marhának a vá­
góhídon, menázsi pusztító bundásai • . . hapták 1 i 
in-dulj, direkczió a kantin !

0

A bacziHúsok.
Egy amerikai vegyész konstatálta, 

hogv a bankjegyek mindegyikén körül­
belül száz miliő haezillus van.

Szegény, szegény milliósok, Minden bankjegy a halálnak 
De sajnállak titeket. Bűzét ontja reátok

A kiket a baczil/usok De boldog a szegény ember.
Ádáz réme fenyeget. Hogy nincs rajta Hy átok.

A bankókra százmillió Annak, ha egv bankója van.
BacziIIus van tapadva, Fölváltja és megeszi.

Tífusz, pestis meg tiidó'vész Nem árt neki a baczi/lus.
S ázsiai kolera. Bármennyi van : beveszi.

Szegény, szegény milliósok,
Dobjátok el pénzetek.

És /egyetek jó gyomorra!
Ti is szegény emberek.

Meglássátok, hogy nem fogtok 
Válogatni finnyásan :

Megeszitek a baczillust 
Jó étvágygyal, a hány van.

A geszti levél.
Tisza Pista szerelmetes levele, melyet (tesztről az ö ugrai 

választóihoz megeresztett nagy kavarodást idézett elő az ország­
ban és habár „de gesztibus non est disputandum“ a geszti levél 
következményeiről mindenütt disputáinak. Lapunknak egy ugrai 
barátja bekiildötte nekünk a geszti levél hiteles szövegét. A le­
vél kormánypárti fordiiásban Így hangzik :

Kelt Geszten, a gesztenyefák alatt. 
Uralkodásunk 2-ik és utolsó évében.

Ugra népéhez!
Mi, a király kegyelméből Magyarország mamcluk sere­

geinek főparancsnoka, a bécsi udvar ujoncz-szállitója, a gomb­
lyuk fájdalmak helytartója, az újdonsült bárók tartományának 
őrgrófja stb. sto. kedvelt híveinknek czézári üdvözletünket!

Ugra népe ! Vigasztalódj, mert nem csak te, hanem a 
parlament is be-ugra nekem, a mikor készpénznek vette ama 
méretemet, hogy a házszabályokat nem fogom megnyomorítani. 
A ki hisz az üdvezül. X ■ hát az ellenzék is üdvezülni fog, 
mert olv választó okát fogok rendezni, a melyekből a harczias 
képviselők a másvilágra fognak kirándulni a „néhai" névért.

Tiszta választások kellenek az ellenzéknek. Xohát egy 
betű (ti hiányával azok is lesznek : Tisza választások. Az uj 
választásokon csak oly jelöltet fogok támogatni és csengő esz­
közökkel diadalra segíteni, a ki a dadogok és hebegek inté­
zetéből került ki : a siket-néma intézet volt növendékei elsőbb­
ségben részesülnek. A ki a politikai életben szerepet akar ját­
szani. az némnljou meg, hogy vakuljon a magyar, arról majd 
gondoskodom én. Punctum !

Pista.

Nincs többé lehetetlenség.
Melyik melléknév lesz rövidéi)!) a fokozás folytán ?

- l’’<zyiksem, mind hosszabb lesz.
Uh", hát a rövid nem rövidebb lesz V

ápolására és fenntartására le írj óbb a . Fáy Flóra'-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatása arezerém SZeplÖ lüdjfoltok. VÖrÖS 
pattanások és mindennemű bórtisztatalansigok ellen lágy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona
Egyedül kapható: Dr. Röthschnek V. Emil utóda Orosz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

Debreczen. Kossuth-utcza

A női szépség 
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Brachkrogen Dávid
— jókívánságai __

Ledjed te o Kóborg 
herezeg oreságtul oz űvé 
bőribe bene!

— Ledjed te oltábar- 
nogy becsőlctögyi elgyárás 
olotta !A? 2

'C
Nuvember másadikán 

emlékezze meg rulad o 
kegyelet !

— Asztrák füherezeg 
ledjél te tinikké o szono- 
tóriumbo bene!

— Nézzé 
fvllábodnok 
mettetésit !

végig 
oz iivé

te o 
clte-

— Ledjed te várasi rendin­
kéi megáldvo !

nócz kiskoró jerclc-

— Két egyetem dakterai kapják hajbo o te 
gyózan eszed fiiliitt !

—■ Oz esküvőd olkolrnávol hozza tégidet ké­
nyes helyzetbe o bodai keserőviz !

— Ej edőli igoz és ki tortó borátod led je neked 
o kiiszvéngy oz inodban !

— Ógy váltuzza o te egészségi állopotad, mint 
o füispánok Tiszt> I’islo olott !

/—xXÁV.' "/ .vycy-’/
1

nes,
— < )kkor érgye légidet o piiletikai megdübbe- 
mikar már kósii !

— TonóIgya o 
orrodat betörted !

— Te ledjél o helybeli ontiolkoholos páholyba 
bene mindennop elijjesztii példoképen részeg !

Takarítás.
Úrnő -. Mit csinált maga, Marcsa ? Hiszen csupa 

pehely hátul a ruhája !
Szobalány : Xacscsága kérem, a szobaurnái 

voltam takarítani.

A kurázsi.
Na Gyuri, hát még mindég orrulsz azért a 

pofonért, amit a múltkor kaptál tőlem '?
— Mindig én, inig vissza nem adom!

Hiszen most itt. vagyok, hát visszaadhatnád !
Igen ám, tán hogy megint pofon ütne kend !

Üzlet­
áthelyezés !

Nellike felsőbb leány naplója
— szivem legtitkosabb méjéből. —

Ah, vége van szi­
vemnek méj fálvdal- 
mára a kelemetes 
nyári szünidőnek, 
mej azomba most 
a Balaton melet is 
igen foró volt, és 
beálott a szorgalom 
szak és elő álot 
Luizka néni is a 
maga kelemetlen 
kézi munkályával, 
mej éppen úgy sze- 
kiroz, mint a torna 
órák, hol katonás

mozdulatokat tanulunk, de mit ér az, mikor még csak egy ön­
kéntes sem láttya bályos felvonulásunkat? ! ! ! ?

Borszasztó terhűnkre vannak a többi tanár Bácsik és 
tanító Nénik is, mert mintha csak ősze beszéltek volna elenünk, 
eggyik töb leczkét hagy fel holnapra, mint a másik, azért kény­
telenek vagyunk elmaradni az esti korsó élvezetéről is, a miért 
Tóni már szemrehányást is tét, de hiába, mert a Nénikéken 
csak avat álhatunk bosszút, hogy a leczkék közziil eggviket úgy, 
mint a másikat csak azért sem tanultyuk meg ! ! ! ?

E tűrhetetlen ískolaji alapotokat csak az teszi élvezetesé, 
hogy ámbár szigorúján eltiltoták, csak azért is nagy érdeklődés­
sel tárgyaljuk, hová let Tóth Árpás zene tanár Bácsi, és olyan 
feltevések forognak nagy titokban közszájon, hogy másod virág­
zás következtében távozott el, t. i. a szive másoczor is ki nyílt 
eggv kis lejány utánn ! ? ! ? ! Na ez igen mulacságos, pikás izü 
történet, tárgyal!yuk is az elő adási órák közben, és sokan ugv 
nyilatkoztak köztünk, hogy ők szeretek volna a zenetanár Bácsi­
val meni ! ! ? ? !

Az igazat meg valva, én is óhalytom titokba, de jó lene, 
ha Tóni eggy kéj utazást tene velem szüleji előleges bele nem 
eggyezéssel. ha nem messzire is, csak a Bocskaji kertbe és csak 
eggy vasárnap, hogy el ne mulaszam az elő adásokat ? ! ! ? ? De 
miután a szüleji szigorúság még most sem készített a számomra 
uszájos ruhát, a szép tervemről le kel mondanom és csak az 
vigasztal sujos bánatomba, hogy az érmeléki szüreteken kárpót­
lást nyerek érte, mivel Tóni is ot lesz és ot az isknlaji nyűg 
feszes porát leverve, kedéjesen fogok mulatni, nem bánom, akár­
hogy haragszik is érte Margit Néni, a kinek soha sincs jó kedve, 
mig férjhez nem megy? ! ! ! ?

De már bezárom Naplómat, mert haza jöt az a kiálhatat- 
lan Józsi bácsi és bizonyosan megint boszantani fog, hogy miu­
tán most tanu.ok hegedülni el tudom-e már ojan szépen jáczani 
a czis durt, mint a tarka macskám éjei a háztetőn ? ! ! ? ?

Pá kedves Naplóm, most elduglak a párnám alá, bár csak 
0 rólla álmodnék az észszaka ? ! ?

A tisztaság.
— Ejnye de sokáig volt a fürdőben, Furveisz 

ur, alig győztem már kivárni onnan.
— Mit, hát ho megfözettem érte, meg is ma- 

sakodtam mogornat edj égisz esztendőre !
Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására hozni, hogy

r<7tilrrá«7rlámíif szeptember hó 13 tói kezdve a Lampecht LAUKl adAUainai palotába (Piacz utcza 42. szám alá)
helyeztem át. — Midőn fényesen berendezett uj helyiségem l becses tigyelmökbe ajánlom, 
egyúttal van szerencsém tudomásul adni hogy uj helyiségemben a reggeli és OZSOnna kávét 
is bevezettem. Kérem eddigi b. pártfogásukkal továbbra is támogatni.

mono kárán a lábúd, mikar oz

Tisztelettel piesz hipőt, ezukrász.
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Hogy mán manapság 
még a Innak se el te, 
akki a minősen meg az 
istállóba ragatt rá. mer 
a mmint hal latódik Ní- 
metországba van egy 
oan latin irt M, akki 
mán váltót is hamisított, 
hát arra vígeztiik Suba 
sógorral, hogy mink is 
ki pallérozzuk a lovun­
kat. akkira való nízve 

, — kimentünk a nagyerdőre,
egy szíp nagy takaros tisztás hejjet kiválasztottunk, 
a két műkánt kifogtuk, oszt elkesztiik a tanítást

Ahogy a Nyalka nyakából kilököm a hámot, 
mingy a vót az első dóga, hogy meghengergődzött. 
Iiiinve, de nagy paraszt vagy mondok, hát illik ez 
egy eskolás lúho. aval emelem a lőcsöt, hogy majd 
embersígre tanítom, hát akkor látom, hogy a sárga 
is hengergődzik.

Méket üssem mán. igv magamba ? De még 
arra se igen vót időm. hogy ezen gondolkozzak, mer 
elten kerül a hátam megéa Suba sógor lova. oszt mán 
a másik perczbe úgy szíjjel nyomtam vagy három 
vakondok dúrást, hogy még az órom is csupa fődes 
lett. mer mír azír hogy a sárga a nadrágomon a 
katonafótot vette czílba hátúról, oszt el is trefelte, 
hogy az én jó Istenem ne eressze messze a nvúzó- 
késiűl.

— Micsinájjunk mán sógor, mondom Subának, 
mer e sehosse jól van •?

— Fudod mit aszongya. hengergődzzünk meg 
mink is!.

— 0 deg butuj vagy mondok, hisz akkor a 
lovak tanítnak minket, nem mink ükét.

— Mán a saját mindegy aszongya, de neki úgy 
is meg van marjulva a derate, aval csakugyan elten 
görög a gyepen saját őszintén.

Nosza én is ráugrok a sógorra, hogy de mán 
észtét nem engedem, hát még átalnyalábojja a de­
rekamat, oszt hogy domb ódalba vótunk, meg se 
állottunk, míg odale egy nagy tőgyfa meg nem 
zötytyentette bennünk a dílebídet.

Fel gyűrtem írté a sógor órát, avval mentem 
vissza a lovakho; kipányváztam ükét. hogy el ne 
szökjenek az eskolábúl. aval elkesztem nekik az ol­
vasást tanítani.

Azon kesztem, hogy leszúrtam elibök a lőcsöt 
a fődbe, a tetejibe tettem a zsebbe való keszkenő­
met összegyűrve pontnak, oszt aszón tarn, liogv ez 
az / betű.

A Nyalka erre közelebb lípett, oszt hogy ződ 
vót a zsebbevaló keszkenő, hát meg akarta enni, 
alig tuttam kiczibálni a szájából. Kegyetlen nehéz 
feje van.

Mán a sógor lova sokkal hamarább tanul, mer 
a mingy elkeszte értelmesen nyeríteni, hogy aszon­
gya am!

Na mondok egy lónak élig egy napra egy betű. 
mám meg számoljunk.

Elkesztem rakni kifelé az ablakos tarisznyából

a tengeri szemeket, hogy mondok megtanítom ne­
kik az összeadást. Hát a két pokorra való ló nem 
mingyá a kivonáson keszte, nem győztem vóna ele­
get kirakni a gyepre, mindig elvettek belőle. U;ő- 
vígre is dühbe jöttem, oszt kípen vertem űket az 
abrakos tarisznyával, csakhogy obbiil meg sokszo- 
rozás lett. mer kiszóródott a tengeri Ezen oszt ba- 
ráescságosan megosztoztak.

Na hogy oszt mán minden előatta magát a 
számvetísbűl. hát mondok tán élig is vóna mára 
ennyi, mennyünk bejjebb a sűrűbe, oszt szeggyünk 
ekkis vaczkort.

Rálett a sógor, mentünk a sűrűbe, oszt leltünk 
is egy szíp nagy körtifát. nem soká, akkire mingyá 
fel is mászott a sógor. (’ rázta, én meg a lőcscsel 
góráltam. oszt hullott is a kör ti érvínyesen, csak­
hogy ecczer ahogy mesmeg fel lódítom a lőcsöt, hát 
éhen esik a sógor a nyakamba.

Na szí pen vagyunk a görbe füstivel, ezt aligha 
kürtinek nem níztem

\ ígig terítem a gyepen, szól lók hozzá, hát 
csak eltáttya a száját, de egy szó nem sok annyit 
se szavaz, még ászt is lassan mongya.

Kesztem vóna oszt a kedvibe járni, hogy szól- 
lajjík meg. Mondok énnye de jlikas fogad van odabe 
háturul, mi nem húzatod ki. mert az a kis geze- 
mieze, akkit a pipádba! rá raksz, nem sokat ír mán 
annak, de azir megájj csak ráteszem, mer lemoez- 
czant ml la. Benyúlok a szájába, hát összekapja a 
két állkapczáját, oszt jól megharapja az ujjomat.

De a happáré ájjík beléd, e nem csutora, aval 
elkesztem markolászni az Ádámcsutkáját, akki hasz­
nált is neki. mer eleresztette az ujjomat, de azír csak 
nem szólott, oszt fekiitt tovább mint a darabfa.

Micsinájjak mán vél le szent Atyám ? Szörnyen 
megijjettem. hogy mán ennek senki semmi hasznát 
se veszi többet. Rég e még semmi se vót, ha aut 
jött csak a happáré Ammint oszt ílleszgetem, ecz- 
czer csak elten csörtet felém egy fértélmes nagy 
vaddisztó, oszt hogy én férc ugrottam egy fa háta 
inegé, hát egyenest neki a ti reg a sógornak, de 
hogy a sógor meg se mocezant, hát nem hasította 
ki, csak elkeszte szaglászni.

Mig oszt a dísztó azon elmílkedett, hogy ki- 
boncsa-i a sógort vasse, czílba vettem a lőcscsel, 
oszt úgy tültövön vágtam, hogy tüstint felhencse- 
redett,

1 ápászkodni akart az oszt felfelé, de mán ak­
kor én vírszemet kaptam oszt addig ütöttem, mig 
a kondás elő nem írkezett.

-Még jó hogy oda írkezett, mer én biz Istók 
agyon vertem vóna. Aszongya a kondás, hogy mi­
csinál kend aval a disztovaí "? Mondok agyonütöm.

- Agyon biz a keresztapja lelkit, hát mit vé­
tett kmmek az a dísztó ?

— Ki akarja hasítani a sógort
l g.Viin hogy akarná mán, mikor ojan sze­

líd a, hogy még a fűerdőm es tér ur fi ja is sokszor 
lovagol rajta.

Micsoda
mi

lát nem vaddisztó e'?
De nem ám, hanem mám most nízzük 

kárt tett kend a disztóiia y
Biz a csak úgy támojgott, mikor oszt feíhat- 

tam állani.
*s,il jöjjík kend a füerdőinester urho, >/á- 

mojjunk, mongya a kondás.

Áir •'I

X
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hun a 
elkezd 

lenek it.

disztóra. 
szemecs- 
oszt ha-

Hajja-i ken, mondok nincs ennek a disztó- 
nak semmi baja, ne okoskogygyik kend !

— De csak aló előttem aszongya.
Előveszem a .szalmás üveget, a bajusza alá 

nyomom, mondok Arontul való.
Níz a kondás lmn az üvegre,

Mikor oszt láttya, hogy a dísztó 
kölni, az égnek fordította az üveg 
gyott is benne nem is.

— Hasznájjík, mondok.
Neki használt aszongya, hanem hát a sógo­

romnak nem használna-i, mer usseiti hogy kornva- 
dozik.

— Kornyadozik biz a, jól mongya ken. De te­
szek is evei az üveggel ele kis próbát.

Aval elkesztem tőteni a nyakolajt a sógorba. 
Elébb csak bugyborékolt a szájába, de aut egykor- 
tyintásra lenyelte az égiszét, aut felült, oszt azt 
kérdezte, hogy van-i még.

Ezen oszt úgy megörültem, hogy még ha lett 
véna se attain vóna neki többet. De a vaczkot se 
szettem fel örömömbe, ha vezettem a sógort a ta- 
jigábo, oszt ballagtunk haza.

Na hanem aszondom, hogy sose láttam még 
szelíd disztóba ojan vad szőrűt.

Egy szígyellem a sort. hogy a lú-eskolát más­
ává tészszíik át.

Vegyenek Svájczi selymeV.l
Kérjen mintákat fekete, fehér vagy színes újdonságainkból, 
különlegesség: íoulard-selyem. nyers-selyem, Méssalines, 
Louisines, svájczi hímzés stb. ruhákra és blúzokra mé­
terenként 1 korona 15 fillértől kezdve.

Eladunk közvetlenül magán embereknek és a kivá­
lasztolt selyem-szöveteket vám- és vételdíj mentesen 
házhoz szállítjuk.
Schweizer ^ Go., Luzern U13 (Schweiz)

Selyemszövet áruház. Kir. udvari szállító.

ß®- AMATŐR OTTHON. "ÜK
Érdekes ujilás. Azon tisztelt amatőrök, kik a SCHWARTZ- 
téle üzletben fedezik fényképészeti czikkek szükségleteit, 
teljesen díjtalanul használhatják a volt Balkányi-féle mü 
termet, Piacz-utcza 81. szám, akár felvételre, vagy bár­
milyen fényképészeti munkára, iiul egy tanult fényképész 

áll rendelkezésükre, valamint egy kitűnő nagyitógép.

500 1000 korona
kereshető havonta kuc-zkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart. Ludwigstr. 5fi
Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro-mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szánt 
az udvarban. Lj berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás. villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengók és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Teletun szám 108. ■■■■■■

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl­

terhelése következtében hioás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytát) gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó 
gyitó hatásai már sok év óta kinróbáitattak. Ez az

Üllrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógyfű-bornak kellő időben való haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbbnyire már első csirá­
jukban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, már néhányszori ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyogyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyogyfü-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtől, az emésztő-rendszert föl- 
élénkiti s könnyű székelés által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér­
képződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
2 frtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Pércs, Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pálvi, Derecske, Konyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Baimaz-Ujváros, H.-Böszörmény, H.-Hadház, 
Bökönv, Balkány, Nyir-Adony, Szt.-György-Ábrány, Er- 
Mihálylalva, Székelyhid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-Ujfalu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
H—Dorog, üjfehértó, ß'.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza, N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Eesed, Szaniszló, N.-Károly, Tasnád, Csánv, Margittá, 
Szaiárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Z áka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmő, Vésztő, Okány, Zsa- 
dány, Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb . és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyarországban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magvarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozottan mindég
Hubert Ullrich-féle 5g növénybort.

Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 
a következők : Malagabor 450'0, borszesz ÍOO'O, glycerin 
ÍOO’O. vörösbor 240'0, Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
320'0, Manna 30’0, Fenchel, Anis, Helénagyökér, amerikai 
erögyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, 10’0.

Ezeket tessék összekeverni.
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ETERNIT-PALA AZBEjZT jEENmtA
Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-ntcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirako&iány. — Kérjen ismertetést.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyző- //-íxy 
künket. M

Egyedüli el- 
árusítója a hír­
neves gráci Puch tS, 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám. 
a nagytemplom mellett, '•s

Mindenütt 
kapható!!

1904.
Nagy állami arany 

érem-dij.

Tápláló, könnyen emészthető, 1 könnyen 
hozzáférhető és a mellett rendkívüli olcsó

néptápszer minden egyen részére
CANDOL-C&CÄÖ

JOHANN HOFF
tápszergyáros

STADLAUBAN.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke, Frankurt a M.

AMERIKA.
Indulás Havre-ből minden szombaton

Menetjegyek a íranczia vonalon át.
Jó és gyors kiszolgálás. Kitűnő ellátás, bor és likőr bem.fog­
lal tátik. Amerikai vasúti menetjegyek minden állomásra ere­
deti árakban. Közelebbi felvilágosítást ingyen és bérmeutve 

küld a
Französische Linie

Wien, IV. Weyringergasse 8.

A gázkandallóval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és 
legjobban szabályozható,

nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel, 
- = nem rontja a levegői, =====

díszíti a lakást,

nem drágább a fatüzelésnél.
Berendezése megrendelhető a légszeszgyárnál.

elő. Az L'rsus 
borsajtókból 

a törköly egy 
darabban ve­

hető ki.
Az L'rsus borsajtó szerkezete felülmúlha­

tatlan szolid és erős.

Porczellan kályhák
Meidingi rendszerű és öntött vaskályhák és 
legjobb minőségű konyhák. Cserépkályhák 
átrakásánál a (ütőképesség tetemes eme­
lésére és a lakás gyors felmelegítésére a 
feltűnést keltő uj találmányi! Eultlplicator 

betétet felelősség mellett ajánlom

Fürdőkádak es Vasbufcorok
nagy raktára.

TÓTH GYULtA
Debreczen. Piacz utcza 20 és 27.

Ursus
a legtökéletesebb borsajtó!
A 7 [InsTTS borsajtó kö\ctkezt AZ UlűUÖ előnyökkel bír vas 
gerenda és szabadalmazott nyonu' 
fejszerkezet által a lehető leg­
magasabb nyomáserü, csekély em 
bererő igénybevételével érhető el.
A 7 Ilrisns borsaJtó aljVésze la- 
Í\L U1 oUo bői van a vasgerenda 
szerkezetbe illesztve, hogy a 
szőlőlé vasrészekkel nem érint 
kezik s igv a bor megfeketedése! 

nem fordul jl
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Nyomatott Hoffmann ó» Kronovitz könyvnyomdájában Debreczeuben föpiacz. a föpostával szemben.


